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Co się w ogóle da powiedzieć, da się jasno powiedzieć...

– Ludwig Wittgenstein

 

Poezja mówi to, co mówi, mówiąc to.

– Jacques Roubaud









Wiersze zrozumiałe
same przez się


.

 




Wiersz wprowadzający

Ten wiersz jest samodzielny

i samowystarczalny.

 

Nie wymaga komentarza krytycznego

ani żadnego rodzaju wyjaśnień,

żeby przekazać sens,

który jest sam przez się zrozumiały.

 

Jego długość nie przekracza jednej strony,

dlatego nadaje się

do publikacji w czasopismach

i antologiach.

 

Można go przeczytać w całości za jednym zamachem

i nie zmęczy przesadnie czytelnika lub słuchacza,

gdyż po lekturze nie wymaga nadmiernej refleksji

ani na niej nie zyskuje.



.

 




Wiersz krótki

Ten wiersz

jest szczególnie zwięzły.



.

 




Wiersz treściwy

To, co innym zajęło

wiele stron,

zdołałem przekazać

w kilku krótkich wersach

niniejszego wiersza.



.

 




Wiersz trójdzielny

Ten wiersz.

 

Ma trzy.

 

Oddzielne części.



.

 




Wiersz autorefleksyjny

Ten wiersz odnosi się tylko do siebie samego

i do niczego poza tym.

 

Byłoby nadużyciem

twierdzenie, że wchodzi ze światem

w relację inaczej niż jako wiersz,

tzn. jako jeden obiekt w stosunku

do innego (innych).


 



Zapraszamy do zakupu pełnej wersji książki
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